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SO 1982:49

Agreement on cooperation in the fields of
railways, roads and transportation
between the Government of the Kingdom
of Sweden and the Government of the
Kingdom of Saudi Arabia

Introduction

Recognizing the mutual interest in
strengthening economical cooperation and in
pursuance of their desire to cooperate in the
fields of railways, roads, and transportation,
the Governments of the Kingdom of Sweden
and the Kingdom of Saudi Arabia have
agreed on the following:

Article 1

The Governments of the two countries
shall facilitate and encourage efforts of co-
operation between authorities, institutions,
and organizations working in the Transporta-
tion and Communications field in their re-
spective countries.

Article 2

The two Governments shall endeavour to
promote cooperation in the fields of railways,
roads, and transportation. Among the first
areas to be covered are the following:
— Railway operation and management
— Road maintenance
— Road traffic safety
— Control systems for public bus transport

— Maritime management

The cooperation can include:

— Training of personnel

— Exchange of specialized personnel and ex-
perts

— Exchange of information and recommen-
dations regarding development coopera-
tion

— Holding of conferences and exhibitions in
both countries

Article 3

Forms and costs for individual activities of
cooperation under Article 1 and 2 of this
Agreement shall be agreed upon by respec-
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(Oversdttning)

Avtal om samarbete betraffande jarn-
viigs-, viig- och transportfragor mellan re-
geringen i Konungariket Sverige och rege-
ringen i Konungariket Saudiarabien

Inledning

Erkinnande det omsesidiga intresset att
starka det ekonomiska samarbetet och i en-
lighet med sin 6nskan att samarbeta om jirn-
vags-, vig- och transportfragor har regering-
en i Konungariket Sverige och regeringen i
Konungariket Saudiarabien éverenskommit
om féljande:

Artikel 1

Regeringarna i de bada landerna skall un-
derldtta och uppmuntra anstringningar i syfte
att fa till stind samarbete mellan myndighe-
ter, institutioner och organisationer som ar
verksamma inom transport- och kommunika-
tionsomradet i sina respektive linder.

Artikel 2
De bida regeringarna skall soka framja

samarbetet om jarnvigs-, vag- och transport-

fragor. Bland de omraden som i forsta hand

skall tickas av avtalet ar féljande:

— Drift och administration av jarnviagar

— Vigunderhall

— Trafiksidkerhet

— Overvakningssystem for busskollektivtra-
fik

— Rederiadministration

Samarbetet kan innefatta:

— Utbildning av personal

— Utbyte av specialutbildad personal och ex-
perter

— Utbyte av information och rekommenda-
tioner vad betriffar utvecklingssamarbetet

— Anordnande av konferenser och utstéll-
ningar i de béda linderna

Artikel 3

Former och kostnader for samarbete inom
sirskilda verksamhetsomriden enligt artikel
1 och 2 i detta avtal skall Overenskommas av




tive authorities. institutions, organizations
and other parties directly concerned in con-
formity with the laws and regulations in the
two countries.

The two Governments shall endeavour to
facilitate all formalities in connection with
the preparation, negotiation and implementa-
tion of any cooperative activity within the
framework of this Agreement.

Article 4

The two Governments shall keep in close
and direct contact with each other regarding
the implementation of this Agreement. Meet-
ings may be held between representatives of
respective authorities in order to review the
development of cooperation within the
framework of this Agreement and to discuss
ways and means for further promotion of ac-
tivities and Projects.

Article 5

This Agreement shall enter into force on
the date of exchanging of the authenticated
documents. It remains in force until terminat-
ed by either Government in writing with a
notice of six months. The termination of this
Agreement does not affect the validity of ar-
rangements and contracts concluded during
the period of validity of this Agreement.

Done in duplicate in the Arabic and Eng-
lish languages, both text being equally au-
thentic.

Signed at Taif on June 21, 1982.

For the Government of
the Kingdom of Sweden

Fredrik Bergenstrdhle
Ambassador of Sweden to
the Kingdom of Saudi Arabia
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respektive myndigheter, institutioner, orga-
nisationer och andra direkt berérda parter i
enlighet med de bada lindernas lagar och for-
ordningar.

De bada regeringarna skall soka underlitta
alla formaliteter i samband med utarbetandet,
forhandlandet och genomférandet av samar-
betsprojekt inom ramen for detta avtal.

Artikel 4

De bida regeringarna skall sta i niara och
direkt forbindelse med varandra betriiffande
genomforandet av detta avtal. Moten kan hal-
las mellan representanter for respektive myn-
digheter for att granska utvecklingssamarbe-
tet inom ramen for detta avtal och for att
diskutera tillvigagngssitt och mdjligheter
for att ytterligare frimja verksamhetsomré-
den och projekt.

Artikel 5

Detta avtal trader i kraft dagen for utvix-
lingen av de bestyrkta handlingarna. Det for-
blir i kraft till dess att endera regeringen
skriftligen sédger upp det med sex manaders
varsel. Uppsigningen av detta avtal paverkar
inte giltigheten av arrangemang och kontrakt
som ingitts under detta avtals giltighetstid.

Uppriittat i tvd exemplar pé arabiska' och
engelska spraken, vilka bida texter dger lika
vitsord.

Undertecknat i Taif den 21 juni 1982.

For regeringen i
Konungariket Saudiarabien

Hussein 1. Al-Mansouri
Kommunikationsminister

! Den arabiska texten ér hiir utesluten.
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